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■ L’AURA

Blera plievgia

Suenter l’accident da tren en il
Vallais, circuleschan ils trens
da la Viafier Matterhorn Got-
tard (MGB) puspè sin l’entira
rait tenor urari. L’effect che l’ac-
cident tragic dal Glacier Express
en il Vallais po avair per la Viafier
retica n’è anc betg da calcular.
Quai di Erwin Rutishauser, il di-
rectur da la Viafier retica. L’em-
prim stoppian ins enconuscher

las raschuns da l’accident, ha el
ditg en la gasetta «Südostschweiz
am Sonntag». Entant circuleschan
ils trens da la Viafier Matterhorn
Gottard (incl. Glacier Express)
puspè tenor urari e sin l’entira
rait. L’interpresa ha communitgà,
ch’ils chars donnegiads sajan sal-
vads ed ils binaris reparads. Las
lavurs da reparatura sajan vegni-
das terminadas dumengia notg.

Trens circuleschan puspè

Ils trens da la Vaifier Matterhorn Gottard ciculescha puspe tenor urari.

Sco president da la pps era
Ueli Maurer in politicher che
spargnava. Sco minister da
defensiun emplaina Maurer
las bursas da ses cusseglia-
ders. Quels survegnan 100 000
francs paja mensila. Ils sis spe-
zialists per structurar da nov las
finanzas e la contabilitad dal de-
partament federal da defensiun,

survegnan mintgin 100 000
francs paja al mais. L’incum-
bensa è vegnida surdada a la
Boston Consulting Group
BCG. La tariffa fiss tenor l’or-
dinaziun federala limitada sin
2200 francs per di u quasi la
mesadad. Pir da curt ha Maurer
annunzià ch’el veglia examinar
las pajas per experts externs.

KEYSTONE

DA DIANA JÖRG*

Ussa creschan els pu-
spè en tut ils ierts,

ils urtais. E da tut las
varts survegn jau la du-
monda, sche jau zuglia
era mezza capuns e pu-
dess forsa anc duvrar in
pèr fegls.

Cler, immediat, jau
hai fitg gugent

capuns, e sch’ins po lura
anc schelar en ils capuns
finids per l’enviern...
tant meglier! Igl è bel da
giudair quest past savu-
rus, cura che nagut na
crescha pli en iert, cura
che tut ruaussa sut ina
cuverta da naiv. Quai sve-
glia regurdientschas vid la
stad passada ed il pla-
schair anticipà sin la pro-
xima.

Sche questa spezialitad
na dess mo betg tanta

lavur da preparar. Jau ma
regord anc bain da pli
baud: Mias soras ed jau
stuevan gidar la mamma.
La finala fascheva ella
capuns per ina famiglia
da sis persunas ed era le-
da, sch’ella aveva agid.
Nossas dispitas avessas
Vus stuì udir: Nagina na
vuleva manizzar la charn
per l’emplenida. Quella
stueva esser tagliada en
pitschens tocs, dentant
tuttina betg memia pi-
tschens – stentus! Co ta-
gliar in langegher uschia
ch’ins na survegn betg
mal ils mauns? Oz è quai
bler pli simpel: Il mazler
manizza la charn ch’ins
dovra per ils capuns cun
ina maschina, e gia è pro-
nta la maschaida per
agiuntar a la pasta. Ma
bain … insaco tagliavan
nus pli baud lura tuttina
anc ils langeghers (forsa
era la mamma, perquai
ch’ella na pudeva betg pli
tadlar nossas dispitas?), e
sesevan en tschintg en-

turn la maisa radunda.
Metter in zichel pasta sin
ils urtais lavads e zugliar.
Il bel vi da questa lavur è
ch’ins sesa da cumpagnia,
discurra e ri in cun l’au-
ter. E senza ch’ins fa stim
crescha il dumber dals
capuns zugliads. A la fin
era il mantun adina uschè
grond ch’el tanscheva per
dapli ch’ina tschavera.

Cura che jau zugl oz
capuns cun mes um,

avain nus plitost la cha-
schun da dar ina baterla-
da. Far capuns vul dir per
nus: Nus colliain la lavur
cun il divertiment ed ans
preparain adina anc in
bel aperitiv. Las incum-
bensas èn repartidas a
moda clera: El fa la pasta,
jau lav ils urtais, e rullar
rullain nus tuts dus fin
ch’el cumenza a brassar ils
capuns. Bun, jau stoss
dir: Era sche mo nus dus
zugliain ils capuns, datti
magari da questas discus-
siuns sco pli baud tar nus
a chasa. Sto la «cusadira»
dals urtais esser endadens
u ordadora per ch’i giaja
meglier da zugliar ils
capuns? Èsi meglier da
brassar els bain u betg
memia fitg? Nus discu-
tain, numnain ils pros e

contras ed ans
legrain ch’ils
capuns èn pu-
spè ina giada
reussids uschè
bain. Igl è bel
da star ense-
men en cuschi-
na e da prepa-
rar in past
uschè delizius.

Esche Vus
avais ussa

survegnì gust
da zugliar
capuns u sim-
plamain da
discutar e nati-
ralmain da
mangiar
capuns: dapi

curt datti in restaurant en
la regiun che offra exclu-
sivamain capuns. Bun
appetit!

* Diana Jörg è creschida si a Domat
e viva oz a Cuira. Sia lingua materna
è il rumantsch. Ella lavura sco re-
dactura tar SR DRS 1. Ella è maridada
e mamma d’in figl da 17 onns.

■ CONVIVENZA

Per fortuna datti ils capuns

Vocabulari
urtais = Mangold
zugliar = wickeln,

einwickeln
fegl = Blatt
schelar (en) = einfrieren
cuverta da naiv = Schneedecke
svegliar = wecken
dispita(s) = Gezänk
manizzar = feinhacken
langegher = Landjäger

(Wurst)
mazler = Metzger
in zichel = ein bisschen,

etwas
far stim = achten,

achtgeben
dar ina baterlada = einSchwätzchen

halten
brassar = braten

Die Kolumne «Convivenza»
erscheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/dossier.
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Parteien der Mitte
lassen SVP und SP
auflaufen
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